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Аннотация: В работе представлен филолого-дидактический проект «Трансмутационная методика +  
нейросети», очерчиваются перспективы развития проекта. С помощью программ искусственного интел-
лекта возможно использовать широкий диапазон межкодовой трансформации словесного текста: его пере-
вод на музыкальный и драматический коды, а также на коды иных видов искусства и знаковых систем: изо-
бразительных, хореографических, мультипликационных, фото-и видеообразов текста и других. Такие виды 
трансформации предлагается обозначить термином трансмутация, введенным Р. О. Якобсоном как номи-
нация одного из видов перевода, связанного с трансформацией словесных знаков в знаки иных (несловес-
ных) систем. Предлагая данную методику, допускаем, что трансмутационными приемами активизируются 
не только левополушарные, но правополушарные (чувственные) механизмы восприятия и интерпретации 
словесного художественного текста (этот момент является значимым резервом филологической дидак-
тики). В ходе трансмутационной деятельности такого формата ученик реализует свои образы и замыслы, 
рожденные текстом, с помощью программ искусственного интеллекта. Технизируя сложный креативный 
процесс, учитель таким образом повышает дидактическое качество учебной филологической деятельности, 
а школьник или студент, выполняя данные действия, так или иначе проникает в смыслы исходного текста, 
например структурирует и переструктурирует его, актуализирует значимые (яркие, понравившиеся) эле-
менты. В активную речевую позицию ученик-автор встает при формулировке задания (промта) для про-
граммы искусственного интеллекта, представляющей собой специфическое описание (моделирование, 
структурирование) исходного (изучаемого) текста. Результаты исследования демонстрируют потенциал 
использования в лингводидактике трансмутационного подхода и программ искусственного интеллекта 
в их функциональном единстве для достижения целей развития речевых (текстовых) способностей школь-
ников и студентов- филологов педагогических специальностей. 
Ключевые слова: языковая способность, языковое чувство, лингводидактика, художественный текст, 
искусственный интеллект, трансмутация, трансмутационная методика, драмогерменевтика, промт, майндмэп
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Abstract: The transmutation approach can be combined with artificial intelligence (AI) programs to develop 
speech skills in schoolchildren and university students of philology or pedagogical majors. The article introduces 
the linguadidactic project of Transmutation Methodology + Neural Networks. AI programs provide a wide range 
of inter-code transformations of a verbal text, e.g., it can be encoded as music, drama, visual art, dance, animation, 
photo, video, etc. R. O. Jacobson called them transmutations, i.e., transformations of verbal signs into signs of non-
verbal systems. Transmutations activate both the left and the right hemispheres, the latter being responsible for 
sensory perception and interpretation of a verbal literary text. This phenomenon opens up huge prospects for 
philological didactics. During transmutation activities, students implement verbal images and ideas processed 
with AI programs. By automatizing a complex creative process, students penetrate into the meaning of the original 
text, e.g., by structuring and restructuring it, actualizing its most significant or attractive elements, etc. 
By becoming authors, students assume an active speech position as they formulate the promt for the AI program, 
i.e., a description (model, structure) of the original text. The functional unity of the transmutation approach 
and AI programs demonstrate good prospects for linguistic didactics.
Keywords: language ability, language sense, linguistic didactics, fiction, artificial intelligence, transmutation, 
transmutation method, drama hermeneutics, promt, mind map
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Введение
Тема «ИИ на уроках русского языка и литературы» 
несомненно актуальна для современной системы 
школьного и вузовского педагогического обра-
зования. Искусственный интеллект (ИИ) спосо-
бен синтезировать речевые произведения разных 
типов, жанров и форматов, в том числе на основе 
исходного (изучаемого) текcта. Актуален сам факт 
владения учащимися данным инструментом, про-
грессирующим во всех сферах жизни человека; 
дидактика и филология не должны отставать 
от этой линии прогресса. Полагаем, что есть воз-
можность направить инструменты ИИ в дидак-
тическое русло – преподавание школьных фило-
логических дисциплин. Их можно использовать 
в сфере развития речи, на уроках русского языка 
и в сфере формирования интереса к чтению, 
а также повышения его качества на уроках русской  

литературы [Ускова 2016]. В работе рассматрива-
ется одно направление виртуальной педагогики 
[Голев 2023] – использование программ ИИ для раз-
вития языковой и эстетической личности школь-
ников и студентов. Это направление имеет сле-
дующую целевую установку – развитие речевых 
способностей детей в формате письма, чтения, 
говорения. Способы и средство достижения данной 
цели – использование программ перекодировки 
[Касымова 2015] (трансмутации) словесных текстов 
в другие типы текстов (музыкальные, изобразитель-
ные, сценические); и формы представления знаний 
(например, звуковые тексты трансформировать 
в визуальные, лекции – в презентации, конспекты – 
в схемы).

В настоящем исследовании делается попытка 
ответить на вопрос: Как искусственный интеллект  

https://elibrary.ru/author_profile.asp?spin=5085-8816
https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorId=56642816700
https://doi.org/10.21603/2782-4799-2025-4-3-221-241
https://doi.org/10.21603/2782-4799-2025-4-3-221-241
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может повлиять на систему образования в раз-
личных странах? Принесет ли он положительные 
результаты или же все-таки старая школа неза-
менима? [Анисимов и др. 2022]. В статье идет речь 
не столько о потребности и важности обучения 
школьников и студентов умению пользоваться 
таким инструментом, как искусствен ный интел-
лект, сколько о дидактических возможностях, воз-
никающих в ходе его использования. Искусственный 
интеллект предоставляет пользователю широкие 
и разнообразные операции с текстом. Например,  
НейроТекстер «может сжать текст не хуже, чем 
человек. Нейросеть способна, уловив ключевые 
моменты, сократить текст без потери смысла»1; 
Нейроредактор «сгенерирует для вас пост, отзыв, 
поздравление, любые тексты по вашему заданию. 
Захотите – исправит ошибки, переведет, пере-
пишет красивее или понятнее. Нейросети могут 
создать любой текст и переписать его как угодно. 
Просто опишите, что нужно сделать, в поле ввода. 
Чем подробнее вы объясните задачу – тем лучше  
получится»2. Два последних предложения особенно 
важны для трансмутационной методики, в них 
заключена, на наш взгляд, базовая операция – фор-
мулировка задания, имеющая не только утилитар-
ный (пользовательский), но и дидактический (обу-
чающий) смысл. 

Результаты
Предыстория трансмутационной методологии 
в школьной дидактике
Предшествующий общенаучный, философский, 
терминологический, семиотический контексты 
исследования трансмутации
Трансмутация как явление возникло достаточно 
давно. Предтечей трансмутации является синкре-
тизм видов искусств (пение и танец в хороводе, сло-
весный текст и визуальный ряд в разных форматах: 
в лубке, райке и далее – в драме [Флоря 2025] и т. п.). 
Более четко трансмутация как перевод словесного 
текста в тексты других кодов находим в рисуночных 
иллюстрациях к словесным произведениям, роман-
сах на основе стихотворных текстов, либретто 
опер, оперетт, театральных и кинематографиче-
ских сценариях на основе прозаических текстов, 
цветомузыке, современных клиповых совмеще-
ниях вокала, танца, драмы и др. В филологической 

1  НейроТекстер. URL: https://neuro-texter.ru/sokrashenie-texta-online?utm_term=%7BSYA_longstoryshort%7D&yclid= (дата обращения: 
14.03.2025).
2  Нейроредактор.  URL: browser://neuro-editor/?from_ntp=true&id=83180c9f-2414-44fb-8f46-62f3730ce452 (дата обращения: 14.03.2025).

школьной дидактике накопилась большая практика 
использования разных видов искусства для изуче-
ния художественных текстов. Декламация – клас-
сический вид трансмутационного акцентирова-
ния внимания читающих и слушателей на смыслы 
словесного произведения путем его «драматиза-
ции». Осложненный формат синкретизма драмы 
описан в работе А. В. Флоря. Автор показывает, 
«каким образом в театре синкретизм проявляется 
через особенности жанра, ремарки драматурга, 
эпиграфы, список действующих лиц» [Там же: 43]. 
Не случайно драмогерменевтика стала начальным 
этапом системной разработки трансмутационного 
подхода к преподаванию литературы и русского 
языка в школе, включающего и его научное обосно-
вание [Букатов 1999]. В лингвистике возможность 
выделения трансмутации как особого вида пере-
вода и введение самого термина трансмутация 
находим в статье [Якобсон 1978].

Исходя из онлайн-энциклопедии Википедия, 
трансмутация (от лат. trans – сквозь, через; за +  
mutatio – изменение, перемена) – превращение 
одного объекта в другой. Термин имеет несколько 
значений в зависимости от объекта изучения: 
в алхимии – превращение неблагородных металлов 
в благородные (золото либо серебро); в физике – 
превращение атомов одних химических элементов 
в другие; в генетике – генные мутации.

В настоящее время наблюдается тенденция 
активного употребления термина трансмута-
ция в естественных науках. В гуманитарные науки 
он пришел после статьи Р. О. Якобсона, который 
ввел его в филологическую (транслатологическую) 
парадигму [Якобсон 1978]. Ученый выделил три 
вида перевода, среди которых – трансмутационный 
перевод. Постепенно переводоведческий термин 
трансмутация расширил свое значение и начал 
использоваться в общелингвистических и семиоти-
ческих смыслах. Определенную роль в этом сыграли 
статьи сербского ученого Б. Човича [Чович 2014а; 
2014b]. В результате во многих работах трансмута-
ция стала пониматься как внутренняя (имманент-
ная, интралингвистическая) трансформация одних 
дискурсов и речевых жанров в другие (например, 
прозаического текста в киносценарии) [Чувакин 
1998; Логинова 2023; Филиппова 2019; Наумова, 
Горшкова 2022]. 
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Предлагаемая трансмутационная технология 
дидактики имеет философское и психологическое 
обоснование. Многие ее приемы предполагают 
разно направленное воздействие на филологическое 
развитие личности ученика. В таком воздействии 
мы видим проявление диалектического закона един-
ства и борьбы противоположностей. Слово единство 
в данном контексте синонимично слову взаимо-
действие, исходя из принципа дополнительности. 
Указанный физический принцип, обретший фило-
софскую значимость, предполагает двояконаправ-
ленное описание противо речивых сторон одного 
феномена (например, лучевой и волновой природы 
света; левого и правого полушарий коры головного 
мозга). Этот принцип применим ко многим антино-
миям, проявляющимся в том или ином изучаемом 
объекте. Трансмутационная методика в этом смысле 
базируется на философских антиномиях: логическое 
и чувственное, элементаризм и холизм, наука и искус-
ство; психологических антиномиях: левое и правое 
полушария коры головного мозга, логическое и худо-
жественное мышление, несловесный и словесный тип 
мышления; педагогических антиномиях: знаниецен-
тризм и умениецентризм. Направления формиро-
вания языковой личности школьника от правого 
полушария к левому, от умениецентризма (от рече-
вой практики) к теории формируют ЗУН школьника 
более эффективно, чем традиционная методика, 
идущая от теории к практике, от правила к дей-
ствию, от анализа к чтению, ведут к цели – разви-
тию языковой (шире – филологической) личности. 
Традиционная методика тоже рабочая (полезная 
и эффективная), но ведет к цели не самым корот-
ким и не самым интересным (для детей) путем (это 
левополушарный путь (рациональный, анализ-
синтез); информационная функция (ср. конструк-
тор Илюшина [Илюшин 2013]; см. также [Шабарова 
2023]). Полагаем, что во всех названных направле-
ниях и форматах правополушарный путь эффек-
тивен как самостоятельный, но более эффективен 
он при совмещении обоих подходов.

В связи с этим тезисом еще раз подчеркнем 
невзаимоисключающий характер сосуществования 
сторон данных антиномий. Применительно к дидак-
тике это означает разнонаправленное воздействие 
на обучаемую и развиваемую личность ученика. 
В трансмутационной методологии акцент дела-
ется на последних (вторых) членах перечисленных 
антиномий, а именно: чувственного, холического, 
правого полушария коры головного мозга, худо-
жественного мышления и искусства. Такой акцент 

обусловлен во многом еще и тем, что этим сторо-
нам, на наш взгляд, оказывается недостаточное 
внимание в современной школе. Представленный 
тезис касается как предмета обучения – созна-
ния и способа мышления ученика, так и инстру-
ментов обучения. Ранее мы неоднократно акту-
ализировали этот момент, говоря, например, 
о необходимости развивать языковое чувство, орфо-
графической интуиции, способности к подражанию, 
о ведущей роли умениецентрического подхода  
[Голев 2002; 2004; 2024].

Чувственное в сфере дидактики представляется 
борьбой (конкуренцией) аудиального и визуального 
кодов дидактической коммуникации. Яркий пример 
этому находим в сфере современного образования – 
в конкуренции звукового (устного) представления 
знания и умений на лекциях и визуального в фор-
мате презентации. Наши наблюдения подтверждают 
нарастание силы визуального начала [Голев 2021], 
в формате презентации оно актуализируется еще 
и по причине спада роли «бумажных» наглядных 
пособий. Многие из предлагаемых далее разновид-
ностей трансмутационной методики, связанные 
с трансмутацией словесного представления знания 
в изобразительное, являются своеобразной формой 
компенсации такого спада. 

Единство всех форм трансмутации словесных 
форматов в несловесные объединяет и то обстоя-
тельство, что и те и другие являются формой интер-
претации текстов. В связи с этим обратим внимание 
на то, что один из видов учебной трансмутации был 
назван драмогерменевтикой [Букатов 1999; 2022] 
(герменевтика – учение об интерпретации, извле-
чении смысла [Фуксон 2023]). Все вторичные тексты 
так или иначе являются интерпретацией первич-
ных, это касается и трансмутации художественных 
форм, например музыкальная (песенная) транс-
формация стихотворения предполагает его интер
претацию в другом коде (типе сознания) [Романова, 
Заварина 2024]. Как пишет Платон в диалоге «Ион»: 
«поэты, по мнению Сократа, являются "толкова-
телями воли богов", <…> на них цепь божествен-
ного вдохновения не обрывается, так как рапсоды 
(певцы), толкующие творения поэтов, – это "толко-
ватели толкователей". Последнее же из звеньев этой 
цепи – читатели, слушатели, зрители» [Платон 1968: 
139–140; по: Фуксон 2023]. «Раскрытие вымышлен-
ной реальности в воображении читателя, спрово-
цированное художественным текстом, блокирует 
обычную жизненно- практическую – познаватель-
ную и нравственную – озабоченность читающего,  
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актуализируя его единственное "амплуа" – эстети-
ческого созерцателя» [Фуксон 2024: 384]. Полагаем, 
что трансмутация художественного словесного тек-
ста в инокодовые тексты способствует формирова-
нию позиции его эстетического созерцателя.

Внимание к позиции созерцателя – субъекта, вос-
принимающего художественный текст, приближает 
трансмутационную методику к рецептивной эсте-
тике, рассматривающей произведения искусства 
со стороны его «потребителя». Пока данный подход 
является нетрадиционным для школьной фило
логии, хотя можно назвать несколько работ, в кото-
рых такая эстетика предлагается как дидактическая 
идея и в которых ребенок (ученик) рассматрива-
ется как субъект переживания и / или интерпре-
тации художественного текста [Ким, Парфиненко 
2024; Лавлинский 2021; Максимова 2011; Первова, 
Ерошина 2015; Трефилова 2018]. Так, в статье 
А. О. Трефилова «рассматриваются приемы работы 
с текстом на уроках русского языка и литературы. 
Уделяется внимание приемам развития навыка 
написания собственного текста. Описывается 
рецептивная эстетика и ее педагогический потен-
циал. Раскрывается возможность использования 
этого перспективного направления в литературо
ведении в школе» [Трефилова 2018: 470]. 

В этом смысле драмогерменевтика является 
дидактической трансмутацией одного вида текста 
в другой в случае, если пьеса или киносценарий 
пишется на основе прозаического или стихотвор-
ного текста, далее словесный текст трансформиру-
ется в совокупность визуальных сценических обра-
зов действующих лиц с возможным сопровождением 
визуальными формами декораций, пластических 
движений персонажей и музыкального сопрово-
ждения [Чуреева 2023а]. С точки зрения дидак-
тики драмо герменевтика – наиболее сложный фор-
мат трансмутационной методики. 

Предшествующий дидактический контекст 
трансмутационной методики преподавания  
русского языка и литературы 
Инвариантная методическая тактика в предлага-
емой концепции филологического развития уче-
ника – трансмутационная методика. Под ней пони-
мается учебная трансформация словесных текстов 
в тексты, переведенные на другие коды, например 
трансформация словесного текста в изобразитель-
ный, стихо творного – в музыкальный [Геро 2017] или 
хореографический [Байдина 2022], прозаического –  
в драматический. Полагаем, что начало разработки 

идеи трансмутации как методической стратегии 
положили сторонники драмогерменевтики или 
режиссуры урока [Букатов 1999]. Главная задача этого 
направления – обеспечение совместного обучающе-
воспитывающего проживания урока всеми участ-
никами данного процесса (включая учителя). 
Драмогерменевтика – направление в отечественной 
педагогике, возникшее в конце 1980-х гг. в резуль-
тате аккумуляции театрального опыта П. М. Ершова, 
автора потребностно- информационной теории 
личности, театрально- педагогической разработки 
его дочери А. П. Ершовой и результатов психолого-
педагогических исследований Е. Е. Шулешко и его 
сподвижников. Цель данного метода обучения – 
создать на уроке такую ситуацию, в которой ученики 
начинают учиться, т. е. «учить себя сами», с непод-
дельным энтузиазмом, ощущением субъективной 
легкости. Каждый начинает проживать учебный 
материал в своем темпоритме [Там же]. В предлага-
емом нами проекте драмогерменевтика – частный 
случай трансмутационной методики, наряду с транс-
мутацией словесных текстов в изобразительные, 
музыкальные, хореографические, иными словами, 
наряду с уроком-спектаклем (драмой), уроком-
кастингом, уроком-вернисажем, уроком-караоке. 

Предлагаем осуществлять трансмутацию сло-
весных художественных текстов, помимо драма-
тического, также в другие коммуникативные коды 
(музыкальные, живописные, фото, кино, видео, 
музыкальные произведения в формате караоке 
и др.) с помощью программ ИИ. Например, стихо
творные тексты можно трансмутировать в песни, 
с подбором музыки и голосов (в том числе собствен-
ного голоса, голоса ребенка), иллюстрировать синте-
зированными фото или картинами, видео клипами 
[Бодянская, Синегубова 2023]. Работа учеников 
с такими программами вольно и невольно развивает 
их речевые компетенции. Считаем, что вовлечение 
детей в эту деятельность способно искренне увлечь 
их, заинтересовать природой художественного тек-
ста: повысить мотивацию к чтению и само качество 
чтения. 

Идея привлечения к развитию языковых способ-
ностей других кодовых трансформаций литератур-
ного текста не нова и используется многими учите-
лями на практике, и теоретически обосновывается 
учеными. Например, С. С. Романова и С. Ю. Заварина 
пишут о том, что «знакомство детей с художествен-
ным произведением с использованием музыкаль-
ного оформления предполагает учет лингвомето-
дических и других особенностей художественного 
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текста и музыкального произведения. Учет раз-
личных элементов и их влияния на эмоциональ-
ное восприятие детьми необходимы для форми-
рования определенного художественного эффекта 
и передачи определенных идей автором» [Романова, 
Заварина 2024: 156].

Дидактическая идея драмогерменевтики (режис-
суры урока) строится на таких же исходных пози-
циях, а именно на использовании иных художе-
ственных кодов и механизмов правополушарного 
восприятия педагогического действия для форми-
рования у учеников эмоционального отношения 
к получаемой информации. Эта идея достаточно 
хорошо разработана В. М. Букатовым. В его работах 
содержатся многие важные для нас идеи [Букатов 
1999; 2022]. Среди них момент герменевтики тек-
ста, формирующий механизмы эстетического его 
прочтения типа блуждание по тексту, выделение 
странных элементов. О странностях текста пишет 
Л. Ю. Фуксон: «Умение видеть странности текста –  
предрасположенность к его пониманию, а точнее –  
необходимое условие такового» [Фуксон 2007: 8].  
Отметим в этой связи, что драматизация урока 
имеет универсальный смысл, что превращает 
классический урок в социально-эстетическое дей-
ство: урок-концерт, урок-караоке, урок-вернисаж, 
урок-кастинг.

Транскодовую интерпретацию текста (шире – 
речевых произведений) в широком смысле предла-
гаем назвать, вслед за Р. О. Якобсоном, трансмута-
цией. Такая интерпретация сближается с понятием 
тексто дериватологии, которая призвана изучать 
образование различных текстов от других; она пред-
ставлена в работах многих лингвистов [Мельник 
2012; Чувакин 1998; Шпильная 2014].

В предлагаемой нами концепции трансмутации 
линия смыслового расширения и смыслового раз-
вития термина трансмутация продолжается. Наш 
вариант трансмутационной методики в области 
лингводидактики содержит следующие особенности 
[Голев 2023]:

1. Существенно расширяется диапазон межкодо
вой трансформации словесного текста: не только 
трансмутационный перевод на музыкальный и драма
тический коды, но и на коды иных видов искусства: 
изобразительного, хореографического и др.

2. О субъекте дидактической коммуникации 
в предлагаемой методике. Трансмутационную дея-
тельность мы вменяем и доверяем осуществлять 
ученику (школьнику, студенту), а учитель – сцена-
рист, организатор (режиссер) и контролер данной 

деятельности. Это соответствует нашей концепции 
«взыскую щего студента».

Ученик реализует свои трансмутационые 
замыслы, рожденные текстом, с помощью программ 
искусственного интеллекта [Черниговская 2018], 
технизируя сложный креативный процесс. Это 
обстоятельство не снижает дидактического качества 
трансмутационной филологической деятельности: 
школьник или студент, выполняя ее, так или иначе 
проникает в смыслы исходного текста, например 
структурирует и переструктурирует его, актуализи-
рует значимые (яркие, понравившиеся) элементы. 
В активную речевую оппозицию школьник или сту-
дент встает при формулировке задания (промта) 
для робота, представляющего собой специфиче-
ское описание (моделирование) исходного (изуча-
емого) текста. Приоритет деятельностного подхода 
к обучению по отношению к подходу от теории 
к практике, умениецентрического подхода по отно-
шению к подходу от знаний к их реализации в фор-
мате навыков и умений. Многие формы трансмута-
ции не стали активными дидактическими формами 
в школе и вузе, особенно если они связаны со слож-
ными и дорогостоящими видами искусства: опера, 
балет, кино. Но их более простые формы могут быть 
испытаны на предмет трансформации в дидактиче-
ские формы. В этом плане предложение использо-
вать программы искусственного интеллекта делает 
концепцию транмутационной лингводидактики 
реалистичной. 

3. Большая значимость чувственного представ-
ления знаний. Чувственное, образное, интуитив-
ное в филогенезе и онтогенезе первичны, поэтому  
их приоритет естествен, особенно для той большой 
группы учащихся, которые обладают художествен-
ным типом мышления. Последнее означает также 
доминирование целого над частью, холизм в транс-
мутационной методике проявляется достаточно 
сильно. Вместе с «сильным» холизмом трансмута-
ционная методика предъявляет новую системность 
изучаемого объекта, формирующуюся исходным 
целостным представлением о нем. Наиболее ярко 
это заметно в изобразительном коде представле-
ния информации. На наш взгляд, это обстоятель-
ство активно учитывали многие учителя- новаторы 
(особенно – В. Ф. Шаталов; см. [Бондаренко 2023; 
Кондракова 2008; Тихонов 2015], представляю-
щие ученикам знания в форме конспектов- схем 
и планов- конспектов. В настоящее время в этом ряду 
активны термины типа ментальная карта, мейнд
мэп. В этом плане значимым представляется факт 
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усиления визуального канала приема информации 
[Голев 2021], в частности предпочтения презен-
таций при параллельном устном чтении лекции. 
Звуковой канал менее холичен, кванты информации 
предаются один за другим, целое не являет себя без 
отдельных квантов, особенно завершающих.

Глубокой и интересной в теоретическом плане  
представляется концепция трансмутации 
О. А. Чуреевой. Она пишет, что «разнообразные 
театральные знаки (акустические, просодические, 
кинесические, проксемические, световые, цвето-
вые, ольфакторные и др.) актуализируют, уточняют, 
усиливают или нивелируют значение вербальных 
высказываний» [Чуреева 2023b: 117]. 

Общность целевых установок всех таких фор-
матов урока – переживание текста как стратегия 
чтения (прочтения). Их реализация возможна уже 
с раннего детского возраста [Отрешко 2019]. По мне-
нию В. М. Букатова, «драмогерменевтика позволяет 
всем детям погрузиться в активную деятельность, 
где они общаются не с педагогом, а друг с другом: 
сами проявляют инициативу, придумывают сюжет, 
распределяют роли, репетируют и ставят спектакль. 
У детей появляется возможность попробовать себя 
в различных ролях, проявить фантазию, умение 
импровизировать, отрабатывать технику вырази-
тельной речи, свободу движений и, несомненно, 
получить от самостоятельной творческой деятель-
ности мощнейший положительный заряд» [Букатов 
1999: 77] (ср. также [Кузнецова 2014; Чечко 2024]). 
На занятиях по теории и истории литературы в педа-
гогических вузах проблема художественного испол-
нения текстов является одной из приоритетных, т. к. 
такое исполнение (не чтение, а исполнение) про-
изведения служит показателем личностно значи-
мой нравственно- эстетической ценности авторских 
идей [Букатов 1999: 47]. В работе S. Zhu демонстри-
руется связь школьной филологии с артистизмом 
педагогического труда, элементами социоигровой 
педагогики, театральными приемами обучения. 
Освещаются способы приобщения к искусству пись-
менного слова методами искусства слова, звуча-
щего в процессе реализации драмогерменевтиче-
ской технологии «О Слове Преображенном и Слове 
Преображающем» [Zhu 2021: 80].

В контексте драмогерменевтики находится и идея  
учебного комплекса «театральные чтения», выска-
занная В. Базылевым и соавторами [Базылев и др. 
2021]. Опираясь на методические рекомендации 
комплекса, «обучающийся и учитель могут комби-
нировать при помощи методического конструктора  

различные виды деятельности… С этой целью 
в методическом конструкторе предлагается 
не только ориентация на чтение как вид речевой 
деятельности, но и на визуализацию материала 
и на его аудиовосприятие» [Там же: 67]. Проект 
«активно- продуктивного чтения» является усложне-
нием декламации элементами драмогерменевтики 
[Ножина, Крамаренко 2021]. В духе драмогерменев-
тики применительно к РКИ высказывается Л. Ши: 
«Моделирование реальных сцен: использование 
технологий искусственного интеллекта для модели-
рования реальных сценариев общения на русском 
языке для улучшения разговорных и слуховых спо-
собностей учащихся» [Ши 2024: 544].

 Помимо драмогеменвтики в истории препо
давания русского языка и литературы предла-
гались и другие варианты трансмутационной 
методики: перевод словесного текста на музыкаль-
ные и изобразительные коды. С. С. Романовой 
и С. Ю. Завариной рассматриваются идеи по исполь-
зованию музыкальных произведений при чтении 
художественных текстов [Романова, Заварина 2024]. 
В статье [Пятакова 2017] изобразительный код пред-
ставляется в формате каллиграфии. Автор отмечает: 
«Каждое слово, каждую мысль, заключенную в осле-
пительно белое пространство листа, можно обла-
чить в любой наряд, и вместе они заиграют иную 
мелодию. О чем мне следует сказать: об умении 
писать красиво, об искусстве наработать красивый 
почерк или возможности выразить правду лич-
ного переживания? К этому вопросу мы приходим, 
когда лицом к лицу сталкиваемся с каллиграфией. 
Ответ на него и будем искать» [Там же: 34]. Заметим, 
что каллиграфия постепенно возвращается в зону 
дидактической актуальности [Губанова, Гайдук 
2016; Дмитриева 2019; Огаркова 2012]; свидетель-
ством этому являются также конференции и семи-
нары, проводимые в г. Бийске [Каллиграфия… 2023].

Предвосхищение трансмутационного подхода 
находим в примере с изобразительным представле-
нием текста на занятии с учениками младших клас-
сов. Естественная реализация трансмутации тек-
ста в формате драмогерменевтики происходит уже 
в студенческой аудитории [Букатов 2023]. 

Раскрывая предысторию трансмутационной 
дидактики, уместно также отметить нашу концеп-
цию развития языковой личности детей через акти-
визацию и развитие языкового чувства, которые 
трактуем как попытки поставить во главу угла школь-
ной филологии развитие языкового чувства, худо-
жественных способностей словесного творчества.  
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Так, в статьях [Голев 2002; 2004] предлагалось ста-
вить ученика в позицию подражателя, автора сло-
весного текста, далее – сценариста (автора вторич-
ных текстов) и в идеале – создателя художественных 
произведений. 

Дидактический потенциал искусственного 
интеллекта: нейросетевые программы как формат 
реализации трансмутационной методики
Предшествующий контекст использования  
программ искусственного интеллекта  
как методической тактики на уроках русского 
языка и литературы 
Б. М. Холбоев и А. А. Туремуратова, рассматривая 
вопрос об использовании программного обеспече-
ния на основе ИИ в процессе изучения языка, заме-
чают: «искусственный интеллект – один из глав-
ных инфоповодов. Нейросети рисуют, сочиняют 
стихи – и даже помогают диплом написать. Студенты, 
школьники и все, кто учится и учит, получают 
инструменты, которые могут изменить всю сферу 
образования» [Холбоев, Туремуратова 2023: 250]. 
Авторы приходят к выводу о том, что в ближайшем 
будущем искусственный интеллект может приве-
сти к серьезному улучшению языкового образова-
ния в школах и университетах.

А. В. Васильев и коллеги рассматривают основ-
ные направления использования технологий искус-
ственного интеллекта в преподавании русского 
языка и литературы, приводят примеры примене-
ния нейросети GigaChat в работе учителя русского 
языка и литературы, показывают, как с помощью 
нейросети GigaChat можно создавать интересные 
задания к урокам и проверять письменные работы 
учащихся [Васильев и др. 2023: 338]. Подобные реко-
мендации нашли отражение в работах многих уче-
ных [Дрейцер 2024; Сафонова 2024; Столярова 2024; 
Федорова 2024]. О. А. Максименко рассматривает 
возможности применения искусственного интел-
лекта для эффективного изучения русского языка 
и литературы на занятиях в учреждениях высшего 
образования и приводит упражнения и творче-
ские задания; планирует перспективы дальнейших 
исследований в области методологии применения 
ИИ как нового способа познания действительности 
[Максименко 2023]. 

Возрастной диапазон использования ИИ в дидак-
тических целях, видимо, не ограничен (оно воз-
можно начиная с детского сада). А. Б. Лыкова и соав-
торы пишут: «Перспективой для развития детей 
дошкольного уровня может послужить сервис 

Synthesia. Этот сервис преобразовывает текстовое 
описание или сценарий в наглядное представление 
или иными словами в видеоматериал с огромным 
множеством виртуальных персонажей с озвучкой» 
[Лыкова и др. 2023: 172].

Возможно использование ИИ в других целях 
и форматах преподавания русского языка в выс-
шей школе. По мнению Е. М. Захцер, «составлять 
cинквейн очень просто и быстро, работа над его 
созданием развивает образное мышление и струк-
турирует словарный запас, приобретенный студен-
том в рамках пройденной темы, а также гармонично 
сочетает элементы всех трех основных образо-
вательных систем: информационной, деятель-
ностной и личностно ориентированной. При этом 
каждый студент поглощен своими собственными 
ситуационно- деловыми открытиями» [Захцер 
2023: 86] (см. также [Нестерова и др. 2022]).

Промт и майндмэп – элементарная тактическая 
единица в парадигме искусственного интеллекта
Составление задания – акт метаязыковой деятель-
ности [Язык о языке... 2000]. Носитель языка в дан-
ной функции встает в позицию лингвиста, оце-
нивающего язык и речь. Владение мета языковой 
функцией в настоящее время не является пред-
метом обязательного обучения. Например, такой 
атрибут метаязыкового сознания, как определе-
ние (дефиниция), важен для выработки логиче-
ского мышления с выходом в научное мышление. 
Дефинирование знаменует переход от уровня 
представлений и образов к понятийному мышле-
нию [Ветров 1958]. Простое описание (особенно 
на уровне внешних признаков) еще тесно привязано 
к представлению, донаучная дефиниция – отрыв 
от внешнего, переход к внутренним существенным 
признакам. Однако в лингвистике крайне редко 
ставится вопрос о дефиниции как особом речевом 
жанре [Шиканова 2013; 2017]. Промт – тесно свя-
зан с определением, составление промта – с описа-
нием образа с элементами дефинирования (выде-
ление существенных признаков, ключевых слов), 
озаглавливанием. 

Считаем, что базовыми единицами трансмута-
ционной методики в формате ИИ в рамках деятель-
ностного подхода являются: 1) словесное задание 
программе ИИ (промт) и 2) майндмэп. 

Говоря о первом, подчеркнем, что формули-
ровка задания – по сути тоже специфический акт 
речевой деятельности, предполагающий выявле-
ние и экспликацию сущности предмета изучения, 
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кодирование базовой информации, выделение 
опорных точек. В предлагаемой системе эти проце-
дуры – переход от холистического к поэлементному 
образу предмета (темы изучения), от чувствен-
ного к логическому, когда в результате расчлене-
ния целого на элементы происходит трансформа-
ция чувственного образа в понятие. А. А. Ветров 
пишет: «Если мы умеем указать раздельно, один 
за другим, признаки предмета, мы обладаем 
понятием, если же мы этого не в состоянии сде-
лать, мы находимся на стадии представления» 
[Ветров 1958: 42–43]. 

Промт (prompt) – это запрос, инструкция или 
входные данные, которые отправляются нейро-
сети для выполнения конкретной задачи. Он опре-
деляет, что именно нужно сделать модели и какую 
информацию использовать для генерации тексто-
вого ответа, кода, изображений, видео и другого 
контента3. Формулировка задания предполагает 
хорошее понимание текста, вычленение в нем глав-
ного элемента, структуры, образных компонентов. 
Например, разбиение стихотворения для транс
мутации в песню на куплеты (выделение припева), 
подсказки тональности, ритмики, логических уда-
рений. Тем самым традиционный урок трансформи-
руется в урок-тренинг, популярный в современной 
деловой среде. Вынесение его на «суд» обществен
ности (класса, группы) должно сыграть значимую 
роль в дидактической перлокуции. 

От промта или формулировки запроса зави-
сит то, насколько качественным будет результат. 
Это предполагает возможность в тактической схеме 
субъекта-трансмутатора проб-ошибок – шлифовки 
сценария. Это также является в дидактическом 
плане развитием речевых умений. Речевой жанр 
промта – важный инструмент: 

1.	 Формирования речевой культуры. Подчеркнем 
здесь роль перлокутивной функции речи: успеш-
ная коммуникация связана с успешным воздей-
ствием на адресата. В данном случае дидактический 
эффект связан с развитием речевых способностей 
автора-трансмутатора и адресата- трансмутата. 
Выдвижение перлокуции на первый план –  
это выдвижение главного в речевой способности 

3  Что такое промт (промпт). blog.click.ru. 30.01.2024. URL: https://blog.click.ru/glossary/promt/ (дата обращения: 14.03.2025).
4  NiceBot. URL: https://nicebot.ru/neiroset-prodoljit-tekst?ysclid=m410keol84538976546 (дата обращения: 14.03.2025).
5  Что такое интеллект-карты и как применять их в обучении. Skillbox Media. 16.09.2021. URL: https://skillbox.ru/media/base/chto-takoe-
intellektkarty/ (дата обращения: 14.03.2025).
6  Как использовать майнд мэп для создания контента и маркетинговой стратегии. Контентим. 22.03.2024. URL: https://contenteam.ru/
blog/marketing-mind-map-for-content/ (дата обращения: 14.03.2025).

и отодвижение на второй план менее существен-
ного, даже важного. Формулу такого подхода выска-
зал М. В. Ломоносов: «На немецком надо говорить 
с врагом, на французском – с женщиной, на итальян-
ском – с Богом, на английском – с другом. А на рус-
ском можно говорить со всеми». К сожалению, таких 
риторических задач по большому счету не ставят 
перед учителями современные институты управ-
ления школой и – как следствие – филологическая 
методика. 

2.	 Понимания обрабатываемого текста как языко- 
речевой и художественной сущности. Например:  
универсальный алгоритм работы школьников 
с музыкальной трансмутацией стихотворного тек-
ста с использованием промта: 1) лично проде-
лать трансформацию какого-либо стихотворения 
в песню на одном из стихотворных текстов4; 2) про-
думать способы вовлечения детей в такую работу, 
т. е. разработать урок, проведение которого будет 
представлять собой педагогический эксперимент; 
3) проанализировать его с точки зрения эффектив-
ности достижения цели а) мотивационной – фор-
мирование интереса к речевой эстетической дея-
тельности; б) филолого- дидактической – развитие 
рече-эстетической способности, в том числе инте-
реса к чтению качественных художественных тек-
стов и умения их воспринимать эстетически. 

Майндмэп (также называемый интеллекту-
альной картой, диаграммой связей, картой мыс-
лей) – это визуальное представление информации, 
отражающее системные связи между целым и его 
частями5. Говоря простыми словами, это диаграмма, 
в центре которой находится тема, а вокруг нее опи-
сываются связанные с этой темой идеи, методы 
реализации и другая релевантная информация6. 
Майндмэп помогает:

1.	 Проще воспринимать информацию. На карте 
можно заметить частные пункты и общие.

2.	 Запоминать информацию. Например, в обуче-
нии языкам удобно использовать свой ассоциатив-
ный ряд от одной темы к словам или правилам.

3.	 Создавать мозговой штурм. Использовать  
для этого ассоциации и приходящие идеи, выявлять 
взаимодействие связей друг с другом.

https://skillbox.ru/media/base/chto-takoe-intellektkarty/
https://skillbox.ru/media/base/chto-takoe-intellektkarty/
https://contenteam.ru/blog/marketing-mind-map-for-content/
https://contenteam.ru/blog/marketing-mind-map-for-content/
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4.	 Объяснять сложное. С помощью майндмэпа 
можно разбить понятие до мельчайших примеров7.

В контексте дидактики важно подчеркнуть  
преемственность майндмэпа по отношению 
к планам- конспектам, конспектам-схемам, активно 
внедрявшимся в 1960–1980-е гг. учителями-новато-
рами, прежде всего В. Ф. Шаталовым, и концепции 
опорных сигналов. В настоящее время эти идеи 
возрождаются в школьном и вузовском образова-
нии в связи с такими понятиями, как ментальная 
карта [Багаув 2021; Диков 2021; Подъянова 2019; 
Романичева 2016; Харитонова, Горбачева 2017]; 
интелелект- карта [Уразова 2013]; конструктор 
Илюшина [Шабарова 2023]. Кроме этого, исполь-
зуются алгоритмы майндмэпа [Paurienė 2018]. 
Перенесение данных идей в область компьютер-
ных технологий [Тихонов 2015] весьма значимо 
для предлагаемой нами концепции использования 
ИИ для реализации трансмутационной методики. 

Конкретные алгоритмы и примеры создания 
промтов

Примеры применения промтов и майндмэпов 
в нейросетях8:

1. Для обучения модели. Текстовые описания или 
примеры, которые используются для тренировки 
нейросети на конкретных задачах. Например, под-
писи к изображениям для обучения модели компью-
терного зрения.

2. Для генерации текста. Вводные фразы, зада-
ющие контекст или направление для нейросетей, 
генерирующих текст.

3. В чат-ботах. Фразы пользователя, на основе 
которых чат-бот генерирует ответ, используя модель 
обработки естественного языка.

Творческий характер трансмутационной дея-
тельности иллюстрирует пост Александра Петрова: 
Автор редактирует... О, это таинство переписыва-
ния! О, трансмутация, превращение хорошего текста 

7  Mind map, или интеллект-карта: что это такое, как и где ее создать? LPGenerator. 14.02.2022. URL: https://lpgenerator.ru/blog/intellekt-
karta-chto-ehto-i-kak-sostavit-mindmap/ (дата обращения: 14.03.2025).
8  Что такое промт (промпт)…
9  Пост Редакторской школы А. Петрова. ВКонтакте. URL: https://vk.com/wall-166993436_6463?ysclid=m1d32zidiz957405647 (дата обра-
щения: 14.03.2025).
10  Очередной шедевр нейросети! Как выглядят котики-рыцари? Дзен. 12.09.2022. URL: https://dzen.ru/a/Yx8mSIztyV_WSxEm?ysclid=m
334lbef9i748609301 (дата обращения: 14.03.2025).
11  Здесь и далее иллюстрации выполнены студентками 2 и 3 курсов ИФИЯМ КемГУ Слезко А. и Огородниковой Е. в рамках факульта-
тивного задания на спецсеминаре «Актуальные проблемы лингвистики и литературоведения».
12  Строфа XVI гл. 5 романа А. С. Пушкина «Евгений Онегин». URL: https://ilibrary.ru/text/436/p.6/index.html (дата обращения: 
14.03.2025).
13  Строфа XVI гл. 1 романа А. С. Пушкина «Евгений Онегин». URL: https://ilibrary.ru/text/436/p.2/index.html (дата обращения: 
14.03.2025).

чрез муки в текст гениальный – или в текст, не год-
ный ни на что. Звенят в голове перетянутые струны. 
Что впереди: триумф? или годы бесплодных поисков? 
Все ли я делаю правильно? И делаю ли я правильно 
хоть что-нибудь? Что сначала, а что потом? Что 
хорошо, а что плохо? Неужели великие, чьи книги 
отпечатались во мне, терзали себя теми же вопро-
сами? И как же мне понять, что пора остановиться?9

Изобразительные возможности нейросети, рису-
ющей портреты котов-рыцарей: котик получился 
из запроса "kneeling cat knight, portrait, finely detailed 
armor, intricate design, silver, silk, cinematic lighting, 4k". 
Перевод – «кот-рыцарь, портрет, мелко детализиро-
ванные доспехи, замысловатый узор, серебро, шёлк, 
кинематографическое освещение, 4k»10. 

Далее представим трансмутационный образ  
(рис. 1а11) фрагмента строфы XVI гл. 5 романа  
А. С. Пушкина «Евгений Онегин» с помощью про-
граммы искусственного интеллекта: И что же  
видит?.. за столом Сидят чудовища кругом: Один 
в рогах с собачьей мордой, Другой с петушьей головой, 
Здесь ведьма с козьей бородой, Тут остов чопорный 
и гордый, Там карла с хвостиком, а вот Полужуравль 
и полукот12. Также продемонстрируем трансмутаци-
онный образ (рис. 1b) фрагмента строфы XVI гл. 1: 
Уж тёмно: в санки он садится. «Пади, пади!» — раз-
дался крик; Морозной пылью серебрится Его бобро-
вый воротник. К Talon помчался: он уверен, Что 
там уж ждет его Каверин. Вошел: и пробка в пото-
лок, Вина кометы брызнул ток; Пред ним roast-
beef окровавленный, И трюфли, роскошь юных лет, 
Французской кухни лучший цвет, И Страсбурга 
пирог нетленный Меж сыром лимбургским живым  
И ананасом золотым13.

Следующее изображение мы получим, если 
доработаем промт сами (рис. 2): Свидетельство 
светской жизни Евгения Онегина: Первый кадр:  
Темнота. Молодой златокудрый человек садится 
в сани, его бобровый воротник покрывается снегом.  

https://lpgenerator.ru/blog/intellekt-karta-chto-ehto-i-kak-sostavit-mindmap/
https://lpgenerator.ru/blog/intellekt-karta-chto-ehto-i-kak-sostavit-mindmap/
https://dzen.ru/a/Yx8mSIztyV_WSxEm?ysclid=m334lbef9i748609301
https://dzen.ru/a/Yx8mSIztyV_WSxEm?ysclid=m334lbef9i748609301
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Второй кадр: молодой человек мчит в санях на зван-
ный вечер. Третий кадр: на званом вечере его встре-
чают светские знакомые, изобилие угощений – раз-
личные вина, ростбиф, трюфели и экзотические 
блюда, такие как ананасы и лимбургский сыр.

Приведем трансмутационный образ Собакевича 
из поэмы Н. В. Гоголя «Мертвые души» (рис. 3a), соз-
данный с помощью промта, текст которого макси
мально приближен к оригинальному: Русский  
помещик. Похож на медведя. Крепкого телосложения.  

Цвет лица имел каленый, горячий, какой бывает 
на медном пятаке. Ноги его похожи на чугунные 
тумбы. Фрак на нем был совершенно медвежьего 
цвета, рукава длинны, панталоны длинны.

Следующее изображение (рис. 3b) создано 
по составленному пересказу, который передает суть 
и настроение оригинала, но без прямой цитаты. 
Это делается для упрощенного восприятия инфор-
мации нейросетью и приближения к образу, сфор-
мировавшемуся в художественном сознании автора 
промта: Русский помещик, очень крепкого, крупного 
телосложения. Одет во фрак коричневого цвета 
с длинным рукавами. Внешность неприятная. Лицо 
круглое, большой нос, цвет лица закаленный. С бакен-
бардами. В полный рост.

Таким образом, мы наблюдаем вариативность 
текста промта и влияние формулировки запроса 
на результат.

Другие возможности нейросетевой дидактики 
в сфере среднего и высшего образования
Отметим перспективы использования ИИ в дидак-
тических целях – для повышения и измерения 
уровня владения родным и иностранными языками. 
Измерение здесь не вторично, а первично, выполняя  
функцию объективированной итоговой оценки, 
оно задает особые параметры процессу обучения. 
Это направление будет представлено в дальней-
шем, в следующих статьях мы намерены показать 
возможность постановки и достижения цели раз-
вития речевых способностей в формате говорения  

Рис. 1. Трансмутационный образ фрагмента строфы романа А. С. Пушкина «Евгений Онегин»
Fig. 1. Transmutation image of a stanza of Alexander Pushkin’s Eugene Onegin

Рис. 2. Трансмутационный образ Евгения Онегина 
Fig. 2. A transmutation image of Eugene Onegin

a b
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и аудирования и автоматической оценки уровня 
владения русским языком не только как родным, 
но и как иностранным, это относится к детям раз-
ного возраста, студентам и специалистам «речевых» 
профессий. Способы и средства второго направле-
ния проекта – применение программ (типа «Алиса»), 
способных вести разговор с людьми. На выходе этого 
разговора программа оценивает уровень владения 
собеседником русским языком. Предполагаем, что 
уровень владения русским языком будет опреде-
ляться по аналогии со схемами измерения уровня 
владения иностранным языком [Актуальные 
вопросы преподавания… 2012; Владимирова и др. 
2011; Кулик 2023; Тимашова 2015; Шанская 2010; 
Щукин 2006]. 

Необходимо создание программы, которая 
на основе предшествующего общения ученика 
с «Алисой» делает заключение об уровне владения 
русским языком в устном дискурсе в отдельных 
параметрах (произношение, ударение, интонация, 
лексический запас, правильность и сложность син-
таксиса и т. п.) и обобщает полученные результаты 
в формате среднестатистической оценки (уровня 
владения по аналогии с иноязычными системами 
оценки). Полагаем, что возможно задать «Алисе» 
программы учебного целеполагания ведения раз-
говора, стимулирующего выявление разных сто-
рон речевой способности ученика. На этом гипо-
тетическом фоне обращает на себя внимание факт  

отсутствия системы объективистских методов 
измерения уровня владения родным (русским) 
языком, особенно в устно-разговорном формате. 
Выдвижение таких методов для текущего и итого-
вого контроля в российской школе, на наш взгляд, 
способствовало бы ориентации филологического 
образования не только непосредственно на упо-
рядочение контрольно-экзаменационного плана 
образования, но и – опосредованно – на всесторон-
нее развитие языковой личности и решение задач 
социализации школьников и профессионализации 
студентов. 

Н. В. Четырина обращает внимание на дидак-
тические свойства чат-ботов и их методические 
функции. Неудивительно, что они так стремительно 
интегрируются в языковое образование, привнося 
множество преимуществ; однако дискуссионными 
моментами до сих пор остаются проблемы обе-
спечения качества обратной связи от чат-ботов, 
информационной безопасности и предупреждения 
ИИ-плагиата, который обучающиеся могут исполь-
зовать в дальнейшем [Четырина 2024]. 

В статье [Базанова и др. 2023] представлены 
результаты апробации системы тестового контроля, 
разработанной авторами. Они показали высокую  
надежность и объективированную валидность 
тестового контроля. Авторы отмечают, что «новый 
подход к проверке языковых компетенций может 
быть использован как в процессе проведения оценки 

Рис. 3. Трансмутационный образ Собакевича из поэмы Н. В. Гоголя «Мертвые души» 
Fig. 3. A transmutation image of Sobakevich from Nikolai Gogol’s Dead Souls

a b
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в высших учебных заведениях, так и для определе-
ния или подтверждения уровня владения языком 
персонала, занятого в различных сферах профес-
сиональной деятельности, а принципы обучения 
и практического использования нейролингви-
стических моделей найдут широкое применение 
в различных областях прикладных исследова-
ний» [Там же: 148]. Чат-боты позволяют осущест-
влять контроль и квалификацию уровня владения 
не только письменной, но и устной речью. При этом 
речь может идти не только о контроле и измере-
нии уровня владения / овладения, но и об обуче-
нии диалогической речи. Так, С. И. Дрейцер отме-
чает, что «технологии искусственного интеллекта 
могут помочь в создании более эффективных 
и интерактивных обучающих сценариев, которые 
способствуют глубокому пониманию материала» 
[Дрейцер 2024: 151]. 

Заключение
Трансмутационная методология дидактики в неко-
тором роде противостоит традиционным ее фор-
мам. Так, процесс изучения литературы обычно 
ассоциируется с полиаспектным анализом текстов 
и научных работ. Обращение к интерсемиотиче-
ским переводам представляется перспективным, 
т. к. акцентирует внимание на интерпретационных 
стратегиях, способствует развитию навыков семио
тического и контекстуального анализов. Перевод 
литературного текста на язык невербального искус-
ства подчиняется особым законам, допускающим 
в работе интерпретатора большую степень свободы, 
чем при межъязыковом переводе, и в то же время 
предполагающим особую ответственность перед 
интерпретируемым материалом. Понимание смысла 
переводимого материала связано с готовностью уви-
деть, услышать исконный текст по-новому, с при-
знанием законов другого искусства, которые могут  

потребовать серьезно изменить оригинал. Знаковая 
система каждого искусства лишь частично готова 
к перестраиванию. Смысловая доминанта иногда 
трансформируется при межсемиотическом пере-
воде знаков, что связано со спецификой функцио-
нирования системы [Ушакова 2022: 17]. 

Современная лингводидактика поднимает 
вопрос об искусственном интеллекте и его пер-
спективах, но в настоящий момент это направле-
ние еще нельзя назвать выделенным и системно 
организованным, поскольку превалируют общие 
суждения о перспективах направления и частные 
примеры использования в дошкольной, школьной 
и вузовской дидактике искусственного интеллекта 
и нейросетей. Полагаем, что по мере их накопления 
произойдет качественный скачок в сторону систем-
ного моделирования учебного процесса, в котором 
ИИ будет занимать не периферийную и вторич-
ную роль, но существенно продвинется в сторону 
базовых элементов современной системы образо-
вания и воспитания нового поколения российских 
учеников. 

Перспективы исследования: методическая кон-
цепция трансмутационной методологии нужда-
ется в дальнейшем теоретическом обосновании 
и – особенно – опыте практических реализаций; 
необходимо накопление материалов (результаты 
трансмутаций различного типа, задания для школь-
ников и студентов, разработки уроков) и обобщение 
их в виде программ обучения и учебных пособий. 
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